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1 TERIE
H AR RER) TAERAR A eSS . P B, 42255 0U, AEIH4H ANE .

—LURF-F- 5, U Launchpad, Transifex fl Crowdin, #2fET MR T X M-F-SLEHME LI 758
ORI, HEfeflt “RFasl” BB, X F-F-G 0 L 4% U XLIFF.

1.1 &
SRARUERR A L&, T AE R T A
o WHERBRIEEARE, RATIRZUNTEREE H O AP .
TEYH R EEA SCRY RN 485 TAEA AN LR NS AH C Sk, #5A TeXinfo SURY TR B MR R A TH T 2032 .

o ML, TiHAREER, RESEERMAE AR . XEERE, FEMFRNEES Y. SEOR—
BERTERIIE ] RER R IH B A e, U 7T 25 1 Google ARTETIC A8 & R il Sy 18 i b SOR S48 AT Y
Vo FRBIE T AR Copyright XN, HORERIFFIHFEMAS (GNOME #i) , Fruledn
JIT A1 ST B4

« FEEY COREEE) o PO UM SICE AT AR (AL BT, — g a T RE BT ITH
(AN AL R
WERARGE W TE -5, BUER ] PAECET AR 1 IRTE, ARTTEARAHRIIE SO
o AR SO LA B E R RIS, SIS R R R B IR

MR “IHA + FL4FIFTFE47 , W “tor Transifex”, #RJFHRI po 34, [AlNfHER SAHNF-&
A BA P IEAT: 5543 B o

T IRIS L, -4k PO/POT SR HAA A B B3 SO AR KB PO SUfF A POT, wf PAGE
i msginit T HAGIEH PO i FshE Hl it . Kk PO SitHasth S Ab PLX T

JEFAT PO SUAFA LR TASCR, B2 LT TR g v B e RELL IR (AR i B D (BIANdE e F34) -
POEdit I Emacs f) PO-Mode #{/@ NFHIERE . WEARARIEGHIMNIT R (BlanbBE 40, WiFfH TBX
AR, A TMX JIFICIZ) |, #RiZilif OmegaT B /NG — il Virtaal.

1.2 thif

PR AR H A2 T 05 R EE b peh s, bR R BRI OL. XA DUNMEIE IR D7), e
AT H NE, FE AR

AT OUT B PR T AR e g /N A R 1) 2 Ak B T BB PR AR 00 5 i A, o BRI A 3R i oL
REAFEAEN A 2l R HAB R AT 46 75 Rl A0 &A ATEST IR, WS /R3S Z R AR 2 43
T, TETERCRMBCERIMR S RN PR 8 5 5T N— 1y, — N Te RIS WA R R AR K . T IGEE R &
T RIS R H H

1  https://www.gnu.org/licenses/gpl-howto.html: Always use the English word “Copyright”; by international convention, this is used worldwide, even for
material in other languages.
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GNOME i T-fliJ] 7 Damned Lies ufi i, 5 ELE M b R D REUEAT IR A BUE MRS . UIRARTE 2 AAEZ i
WP AR A TR, MOZMABITRIRAAREE T AR N 78 N1, — I L BOT 5 SCalifofi R e 70 52
IRIG P R I LI B A 7 30 — LI BAE L 20 3 String Freeze, BN USIIHN 745 £f 5 FEADIS S22 IR
KDE A FHRRETHINGOL, A i EdT sURM— L,

WTEL B, 0 Launchpad, Transifex, #7FEUCAHAT I TARMARO K. W5 HrTiivk, Ted@tis
RSB EM AOR S ACRERE , R TR USRS 7

1.3 Efi¥F
AREEATHEA Gettext PO SCUFHIEINFE 2. WHERARM H In0EFE =, nT A% Ewkid .

GNU Gettext f—2(F B AEZ JGHRE] . ENMER TAER—M0), IR LT gettext THAL; FATRINEE
PREEHZEMEL GNU/Linux (i @FR8E . WERIREAM2H XML AT2H , /R 7] fEi4 752 inttool.

ER AN PO SO msgid T, X ACE THRBN, BRI BGE T REDEZNE . Wn2RE SC msgid ELY
A, ARATATE I H T 58 i

BATREA SRR AR, WRmESTTIE 7. AR A SO gndEds , Rn] BERR Z I~ —= Yy S
AEE .

1.3. 11 EEFE

PO SCHRERE S (5 ] AT iy 2 BEA TR U A -
msgfmt --statistics -cv foo.po

I fir %23 2410 H 5% N AR — >4 4 messages.mo [ 30, SO 2 g it S I PLIE SCR o BRI SO i 3]
Jusr/share/locale/iE =7 /LC_MESSAGES/;H B1 % .no, Fi4iZ17 locale-gen, vl AR H AR ENF T (A
RETHE H SRR B TR AL ) o« RGBT R4 T --check-acclerator (1t

TRIY PO ik dn A nIREC ZAW ARM 1T X PR, B AR AT AN XA

1.3.2 S EEHE

(/1] PO SCPFI, NEHEAZHT PO UM, U 19 MO SCPFZREAEAN W RS P H S R EA TS50 %30
B, SO SRR A RSO

USRS B, [ 2 A PRAS I A

1.3.3 18R

e T2 B 2 8] AT BEFEAE 15 AN FAEA M B8 =i, BN POedit ERIAFN wine 3 H 2R AT 58 FE R 79 41,
A DHAN I H A B bR Z2E B T A RO NG T % 55 2 1 msgid Fl msgstr 7717 SCF N2
A, BTRPEJUTHEEE: L.

By, JRA] DA msgmerge, —™ F ORI BN I3E B B AR _E B AT TR LA -
msgmerge -no-wrap -U foo.po foo.po # FAZEFiEHTT, MEHDEN (WMEAEMIEL)

2 WRARE B VU R HoAth 2 37 on-going activities, 1712 [l msgeat, msgattrib F1 msgmerge F1H T PAG I IR AE R A .
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https://groups.google.com/forum/#!topic/i18n-zh/bXWt7mQNGFs

msgmerge -w 79 -U zh_CN.po drunk.pot # &=AFIE 79 %I, EnpieiT, &EME| drunk.pot

1.4 1232

ANTRII A2 B 7 SN SE TR, 2R 00T R DA i B N R IR A R TR ST, AARARA A K
Wi H ) DVCS k5 W3 B 552 MR B st i/ N B AR S, G TEARA B 128 A 21 W 1 H 1Y
BIRE MR (—M4% PR xxx-translators/i18n/intl/110n ;#9545 B85 M 251 e ) 32 3] SRS s 571 3,
— A FRRAUN xxx-doc; #ILIE A WISIEBNIT R FMIFIIR, — PRl xxx-dev/devel/developer) , H(#
WL E 4> Bug 7 A THE AL

— LI H T] BE R AR L patch, PUHHRE % diff -Nau old.po new.po AL % patch, K5 HIE ML
F BB L ERI SO A2

AR TEE AR AZE] TP T H B Last-translator N2 g4k, P2 TP HERIX IR 202 $ 524 119 4 7l
PEHUE, AREG (R RRF 2 H R SCIE S HRE s B B A T o

PR JE TR AR DL A 12— S S R IO A NI R R Pk 14 o5 PR P P

2 PO X{FENHIHERER

GNU Gettext & GNU fASHIEAESL, 2% P A — S MRE 25 3 S0 SRR SOPF X L — 21 C e %K
FIALBEEAE SR Z TH, 2

2.1 BAlE8
PO SCf: 2 msgid Al msgstr ——XHIAIFES), S35 AT HCH L.

1 #: actionlog/templates/object_action_list.html:8

2. #. TRANSLATORS: EMEB(IARYEF, XBRELIMMIVER. #: FANEEERFIRIDEDN,
3 "Action"

4 "E"

5.

6. # msgid now comes in plurals. FHENEBERVER, XMHHIFEZT,

7. #: foo/templates/bar.html:180

8 "{0} result"

9. "{0} results"

10. "{0} MER"

2.2 X%k

PO SCPFILINA — 25 msgid FXF R ELAFH# SO Sk i, JF A Z A0, [/, PO SCHFLHR
ZHNEREAFIRBIUEE . AN 2— 1 E6l PO X3k,

PO SCIEK BB AE SR B -

1. ¢ Simplified Chinese translation for X[E.

3 HsZJ2iE https:/www.gnu.org/software/gettext/manual/gettext.htmI#PO-Files 1 fifi .
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https://www.gnu.org/software/gettext/
https://www.gnu.org/software/gettext/manual/gettext.html#PO-Files

2
3.
4.
5

# Copyright (C) BE/LE XifHY.

¥ This file is distributed under the same license as the iX[I& package.
# Aron Xu <happyaron.xufgmail.com>, 2011-2015.

# Mingye Wang <arthur200126@hotmail.com>, 2015.

AL HRIEAK LR . — Ok, 12— DRERIEE, . =rRBUEE,
B RERIFEA Y, XBERREARFETFIAR. BILERNZE IS 1% 1997, 2000-2013, 2015 5%
PRI SRR —I. —280 B A v AR E R, HEE— 1.

HR AR gettext UG A msgid U3k

6.
7.
8.
9.

10.
1.
12.
13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.
20.

msgid ""

msgstr ""

"Project-Id-Version: XK 0.0.1\n"

"Report-Msgid-Bugs-To: http://&K###E.cn/bugs.html\n"
"POT-Creation-Date: 2015-07-02 12:31+0000\n"
"P0-Revision-Date: 2015-08-26 23:17+0800\n"
"Last-Translator: Mingye Wang <arthur200126@hotmail.com>\n"
"Language-Team: Chinese (simplified) <i18n-zhf@googlegroups.com>\n"
"Language: zh_CN\n"

"MIME-Version: 1.0\n"

"Content-Type: text/plain; charset=UTF-8\n"
"Content-Transfer-Encoding: 8bit\n"

"X-Poedit-Basepath: C:/MSYS/source/gcc-4.6.0/gcc\n"
"Plural-Forms: nplurals=1; plural=0;\n"

"X-Generator: Poedit 1.8.4\n"

TR AR PR A S, X SEAR VAT T BN SR 2 5 — I HTTP kiR SAF i ke

Project-Id-Version: i | & Flff A<,

PO(T)-Revision-Date: /5 PO il POT [#1& i H i

Last-Translator: GRS, BRI TR Pt A M. IR amEsR S EsE L, X
AGEEARIITE HBET2h T —LEBie T & SR Ak AME R BT IR T R & A NSE R B, i PA3R
N3 A I T RERR S A AR 44 57

Language-Team: BNy (—BChET4) Ml . B e R T aEH R
Language: EERE, G <SESAE> [ <BER/MEX>] g, .

Content-Type: MIME Z71; charset {5 HFEMFGLIRIEOL . #3200 H UTF-8 454fid .
Plural-Forms: EOEA, ocnyiE M nplurals=1; plural=e; siir——wphE Ak

B, AR EIE TSkt 0. plural HAE—A4~ C KU HEEERIA, REEHIEXTTER
TR SWRBE A XFMEN, ARtk A nplurals=2; plural=(n>1);.

FIARZ Hoptb 7 —F K= JTSKAYI H 2 Hethgh A R o

4

5

https://www.gnu.org/licenses/gpl-howto.html: For software with several releases over multiple years, it's okay to use a range (“2008-2010”) instead of
listing individual years (“2008, 2009, 2010”) if and only if every year in the range, inclusive, really is a “copyrightable” year that would be listed
individually; and you make an explicit statement in your documentation about this usage.

https://www.gnu.org/software/gettext/manual/html_node/Plural-forms.html 25} 7—/ME £ fdg &= 19610 1.
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https://www.gnu.org/software/gettext/manual/html_node/Plural-forms.html
https://www.gnu.org/licenses/gpl-howto.html

2.3 FAHEXHER

TERIFLRE PARSB RN DRI S LT AL PRRI R as o 2o, (EARIE 2 AHE 5

2.3.1Gettext FHIEN

Gettext A< B iy SUF S CHIZEAL, W2\t TAB, \nJy LF, \v B HEHIFRM, \\ AP REHL,
\" FRBAEXE 5. B he\"\\t1lo\" XA+ Bt 2x15.3] he" 110",

MARAE—MH R AL 2 LE A, ARz RUERAO T E 8 BA XA LF, SRUESATZ KA 2 13
o B T XA R B T .

2.3.2RIZIEEHN

PO U i i xxx-format iy 45 83, XU FAFER LR xxX i F RORS A7 30 JAR bigfi
glibc printf ()77 =S A BEA TR AN A T o ARRARA TG B 7 —SE 7 PR 43V, 4n scheme-format, R fE
i BN TR AR A 2N A B IIRE (XT Scheme RYBIHILZIX 2 ) -

Gettext () msgfmt X} T-IAHy /2 c-format S MU FAF R — AN 0R, FTAMRIRMN A ILSH, Bl $2%s
WORIE TR RS A SECU AT IR . RSO LA RO TETE7, AR 29t S mA iy .

¥ 51407E KDE hELAY qt-format:
"41 articles match rule %2"
"ILESERM A2 WINER M AN

# GNOME = c-format MIEX#¥:
"/d articles match rule %d"
"OTEZEAN %2Sd X ER 415d "

LA SRR 2T TR, WA — A SR Ty SR AL E I SO, 75 W ek i A
.

2.3.3 XML S{F5E X

— I H , 540 GConf, 235 K EI#EFEN XML #4r. RARERIE & < > X =AFRF, FE 56
Bamp; &1t; &gt; M. — ORI E AU msgid BURE PR T .
2. 3.4EFHRMREF

Gtk+/GConf 223 H B TRUE A1 FALSE X AR FAFER , Z W T PA .glade 52844 i SCiF . AN BRI EA]
— BFHRARI NS . RSN, & possible values AN ZENR:, Ti 2 M5 S4RIH P SCRE.

2.3.5 1RiERE

1E Qt Al Gtk P AP AFAE R EERE E S, A BIEH & A1 _x ROA% 2035 E sk dd x . ] msgfmt A9 --check-
accelerators W DAMATIXSEFLF (KA Gtk b0 =2) .

WREE I B SO PSR A W RERE AT, IEAEZEAR G IR — NS B IR TR RS AN

6  https://www.gnu.org/software/gettext/manual/gettext.html#c_002dformat-Flag £{# M 718 % 1$ 51T,
KRt a7 o E R A AL TAE SRR v14.4-5


https://www.gnu.org/software/gettext/manual/gettext.html#c_002dformat-Flag

RIS R A R GE B P AT RFEBR G VU S 5 HORRIE AR, R SRC BT 558 S 2 il

KDE/Qt £Ef -

"C&lear..."
"ERR(RL). "

¥ A2 Glimmer 4RiE25(86G) —ERKE— 1 GAUAT
"&Glimmer Editor"
"&Glimmer 4RiEES"

Gnome/Gtk F£151:
# JR{EFE—T GNOME HIG EXRMIEHEES,
"_Setup..."
II_I}RIE(_S)...II

t A~ “Ii7EixEX CDDB(_C)”
"Get _CDDB Now"
"HR7EI%EX _CDDB"

k. LUTERBVENRE =455l

k. EfN “gwiE" XENFE, REXFSAEFRIERRIER !
"/_Edit"
" /4w (_E)"

"/Edit/C_opy"
"/4REE(E)/EH1(-0)"

2.4 FBEMFHFREY

Gettext PO “FAFERERGA SR L T M
P OEEAR

. EFRRBAIFEENERE

b X175, ESHINXHE..

¥, SWHEM, X—BX..

¥l msgid HRMACECHIELS

msgid "blah"

msgstr "blah"

¥ RTE pot 3LEFIXINHEENF
" msgid "b1"

#° msgstr "ah"

WM AT REE T RAE IR EZ. X THPE NI SELRSE L, 2% &, F
BN TR, ERREETTREAMR L, LN SCUH i E E . a0 Start, FAPRENFEITLG, HETE
Start, Pause. Resume #\//EATFHE “#” BUiRBSHIFAT AR, J830, BE, WEXFENHERE. WRENE—
AITERE S, AR SH R N SOESE T, W EIHA ] BERE S PR AR AR -

Kl B d A AL T A5 v1d.4-6



2.4.150FEH

1244 (fuzzy) msgmerge RO VCHC Y45 R, B R B BRI E T T30 B R RORRC. BRIVl
B CRHER , A ITAEY TH. A BHIARCH B 23 msgfmt 4713 A mo SO, FrPATR B2 B471C.

foo-format TR 5 R
2.4.2 BRAEDIE

FIA R T A — S8 5 S TERUA PRk, X 261% 30 msgmerge FEF F B BLE A #7 IFk, I
BETHA po U ETT, HEMBRENTR LS BIA BN, (BRI X S AR vl REFE DA IS

(Y AS FPECRTH B, it msgmerge i n] AGE X LU R SORSRBERIIF A, B AR EATEA I ERAY TAR
VAR EA -

3 IBSHHhREXR

T AR OR AR B A LA
L MERRIB IS o
2. PIOVIZEEW HAT G T ICGRIAAI G B C B B Lk S AR .
a) HIRARAM A SCEE X A B OpenCC 28 T H AT Al G A, AT dif &g e AU . —
e, XL RARIR IR fuzzy PR — I
b) HIESCETE Y S B E B, BIANSE SCH 5 Bl ia A8 I gl A . Bil4n File is being saved, #%
SO IR CIEXERAFSCME” o SESCrh AR AR IS I BB E RN CIE (FE) 7. “E
() 7. “T7 . “SER &R
3. JRICANSRRIBATEW, hICWIRERE, IF HIVARE EF SRR A THERT M R R (5 5
a) XMFUARERZ , LN CRaiEN .
4. XFIFEER RIS, AUSOA—E. 5 SO GRG0 8 R I REFI msggrep.
5. A—SCIILAZ BRI, BN AT S R AR e O S 1] o
BEAN, — ST E KSR T 1 P AR B — B R RS, ORFEIRIE f “AR” A 87 RO m X AT e
TEAHC TR AT AL AR T

3.1 RS

HA L, BT RE SIS PREEAZ SN, FORSORAT A IUE RS 1 2 bR . VI SCHEET I — e s s
Tn—Z5 A& SR ARIE A B IE 3, B Sorp B AR A, bR S iU SE B FHVE S b W S IR (B TOE TR Y B
ey pESraREK R EAE Y 2. — &% ¥ B Unicode 1% JA#% &5 (General Punctuation) .

7 XAMEH

https://github.com/sparanoid/chinese-copywriting-guidelines 27 iEHEAR 1 T Ei45 2 —; HAMTW AZE L.

Google fR zh_CN filetype:po site:11@0n.gnome.org {53 265 455, #emll “#3” WA 653 4%, W LA L1 H N IAE A /E 4G —.
10 WA S L—RAh 2% g " ARSBRNELE T ERT: AW ANESET .

11 AP AR, Al en_US B EAE A F].
12 http://www.moe.gov.cn/ewebeditor/uploadfile/2015/01/13/20150113091548267.pdf / http://people.ubuntu.com/~happyaron/110n/GB(T)15834-
2011.html / http://www.zdic.net/appendix/f3.htm
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https://www.unicode.org/charts/PDF/U2000.pdf
http://www.zdic.net/appendix/f3.htm
http://people.ubuntu.com/~happyaron/l10n/GB(T)15834-2011.html
http://people.ubuntu.com/~happyaron/l10n/GB(T)15834-2011.html
http://www.moe.gov.cn/ewebeditor/uploadfile/2015/01/13/20150113091548267.pdf
https://github.com/sparanoid/chinese-copywriting-guidelines
https://github.com/AOSC-Dev/scriptlets/blob/master/zhconv-merge.sh

» WRER VAE S sE WS . QSRR A BUR SO Ja T iR s, I T RE R AR AU AR B 7, A
ZHATRAR (ZWHEILAE) « MR, BUEE AR 2 AT,

2. . WREMNANS. HEEEES (06) .
3. - NETZM, WIAE (HIEN CIKIE) , SRR (0P EaA 20— PS0in) .

10.

A MR 2B B B R A5 en-dash — i g, ARSI b SO S =% kg
Ubuntu-Debian Distro Family, &l “IE—FRAEEFTRFEE” ()51 H Debian 2461 7) .

a. CLI_ - #HIEA M, Wik @ fndrs en-dash Z AU, AT EBRAFRF =%

b e, =, Hf em-dash fUh (KEZSHBITS) . BEEENH BT T =—— XILF
dash A Byt BEOG LA it 2 e . X SRR RS AE USSR fEidr o2 1), &
TR P2 —EL

GUI BFhiE S (, B iusgsric (8K) Z AN SCi S (o CLI R IREASESUE S, A

i b2k (4 SimSun) AYEITESARMES ", M CLI U7 Mt B MR I iE . 7930

TS Sl RIS AAN N, SN RS TS REERACA A%

a. FES A RIGSCERRS, a0 (px), PREFIGSCHES BRI R M, Rl E S 2 sl 24 R/
Hh o

"aaa” 1 GUURF RN 47051 5 “aaa” ", X CLUBFFMIBI NS5, "asa “Hrafft ma 1
A I TR BN E . "aca WAL, PERABURETIS, RER.

Foo: M EHEA Foo: , iifEAZFRAFEEAIMY 23:59 FHARMAE I M E 5.

e AT RORIEARAS, PN RIS A S — M B BRSO SR (RS ...
WS (WA ...) , TRATEMEIE. BORm— SR F RS ERA .. RS, fREr
AN BRACRL o

49 ARiC s AR E A7 3 30, FRLING |5 st dm A !

18 B P L SCAR s i TE BB, B TR S OO, AR SO I A bR AL, RS SRS S
(GUI) s# (CLI) 5|4 fil4l separated by comma 2%y “PAEAES - "HIF" , o “DLEME
R .

BBV SR B, fil4n: System > Administration , WAL FEEERE, XEEAMG THUS
KRR FEERES, EReE R E/ NG ARG [ BB oG, BIE 2B f S a1 B
Mk “—=7 (GUI) skF5 “>7 (CLI) iE#z, n [RE] > [BF], #5515 > ZRFHHEmAM
R IR IF

NOTH S A CRHERER , #1401 GNOME [#] HIG F1 Inkscape..  USRARAE P55 v 2 3 e 5 < T A 2 X

13
14
15

16
17

4% 2015 4F45Fh Linux -6 _LH)FRSFERBIBAMES  (GIANE IR A Ubuntw) |, BT DARTT AT FESE A B BRSP4k«
b EIFURARA AT S TER AR NI T, ARG T . BrAZ /G,

R o v AP SCH A 5 15 G TR — B, FESFSET AR A T, PR PRI A4 S BE )3 A R 2 i i — FU AN =3 il 3 AT S
A Br > BHE T |5 TT PRAL A% -5 — RO 2 4% AT AGAS BR8N BoR A AL, (RS LA ZRIRK. BT Br-oim A HlR A e X k.
T PN [ ) Rt £ 3 PR AL TP R, E— 252 0 Y SO S s H LT &2

“aaa’ TEIA AT S AT FHUHURBES ‘aaa’ PR UM, 4 RIBLE/ AT T T .

XA RGN SCT R E A A, KRR R R E AT S HE Ak,

Kl B d A AL T A5 vid.4 -8


https://inkscape.org/en/contribute/translations/
https://developer.gnome.org/hig/stable/typography.html.en
https://en.wikipedia.org/wiki/Dash

SO BGI5 2 0L, ARIZIAEIER B B IR i IR .

3.1.1 4§

TERE (TR ) FIZESCFAF . PRHARCT Z B A=K, BRARIREIFR) ) LibreOffice SURX Ff &
H B AL PSR P o LT F B 52 Al PG SO AR A0 DU BEOR BSOS I M5 S B e w1 P e A
B2 DX AN 5 15 P D i 22 P s, BB <tt>ALt</ti>+Enh SRIFE.

14 XML/HTML #2514 H , WIEAEFRZE R N P IS I 254, TR S8 B TARZE M, 75 ) 25 4% ]
e R Aok X2 &amp;lt:b&amp;gt:HTML&amp:1t;/b&amp;gt: BUIEEFAR.

Gettext PO A S XHIATABUR, PATXJLMIE AR S — R -

nn

"wut?"

nn

Ilme ? n

"wut?"
nd

b RAhtE, HREXFERT
llwull
Ilt?ll

it Unix ZCHLHE S AEAE—77 80 FUTEROME e, FEH diff 5 FIR—17, s T 79 JURGTE AR
WEAR CLIFHEATSCRA AR BE T, 64 CLI F BB A BT, 5 80 BRUARL 7319y
B, AT DAIE KBTI \n 47, 7ERIE GULARFERS, AR T \n H AT R
HISE, 07T A AT A B T B AT S AT . IELRAR A S HIML th b, AT 52
B 1R GUI AR 60— R ACHERE <br/> SATHAT.

CLIUFAH B RA IR . — i, TAB REEAZ MM 758, WL BT T 2kt , {5
E 3 L R 9 FLY 50791190 5 OB

3.3 BYiEltgst

BT KT B R E T 2%, IR E AR A KAE AN — 1, IFE IRk, AR
e R BRI LA
(1) H Al #Y zh CN 15 & K& SO F i B9 B X B 4R 3 2 | Iz A&, al i
LC_ALL=zh_CN.UTF-8 date +Jc #fi\.

(@) WF HB, AR F H RO ARG —BOR UGO8, A F AR S R R
ISR VE AT, S5 A R (A BT, 1 2004-01-03 5% 20040103,

18 GB/T 7408:2005 / ISO 8601:2000. Old: http://people.ubuntu.com/~happyaron/110n/GB(T)7408-94.pdf
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http://people.ubuntu.com/~happyaron/l10n/GB(T)7408-94.pdf

) XTHIM, B 45 FERLE ALY, AA 0 WA R kA E S, I 24 /e .
(4) [FRImFe7s H RIS, MW5eE HIA RS IE . 76 H AR AN 2 AT 0L, A R =
T #6470 P&, 11 19850412T101530.

TR AL 2~4 WA AUR 1SO [H FRnifi iy —BOoc e fz ok, S8 it i b % # IR X LR S e o B[Rl iy
PR GESE stritime(3) , FEAu R date(1) AR ¥k, W PAA man fREREE]. glib JF L4408,
LIRS =S U =L L

R UL SC H AR R SO, T EE T RS B Bh A

12574 EX
/a A
ZA, 4B e nble H7A
Aa b e nbreB (Ya)
ZA, B %d A LdB%A

U, UB Ye, WY UYEEIbYeEYA

Ja, 4d UB LY UYEINBYLIE (%a)
A, 4B U, UY UYEEImBYdBYA
%d UB %Y AEN=PA]=
ARYATRANIAS ATARILAS

IR S IR %S

3.4 iR1TIEFEENER

TR R EL R BT, 0 NANE e T e8RSO SR BT R
RIATHE: A FEBERT D FILENAE Rl =STBER ", SRR PR FILENAME B IRpTA A . i
MR I = L SR> DASBHRIE. SR OB B LS5

3.5 Hfttd ™5

PA R f - J2: esslayer Yo 28 F il {1 -
-er Z5 R AT . JEIEH EAEEAR A 44 6], AT TR X 4%, W0 cleaner FHIEAL “VEPELR” .

© CHWATE N you: you FfARMAEA] T EIIEAL “4R” o %I Do you want to Z JEHY I, EHEEN
R AT

BENE A I — LR BRI R B 2 R, 4 KDE H Y fancy &8I “AEMY” AR TR, i%%)E
G AR o AN RIE A E AR legacy, 20 “fe4y” ML “2” HMEE.

19 XHEATAZM, TGN T BN T S0 85— S H2 o 77 .
20 BLHSAMRZ AR KDE KW, X2fEi.
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https://developer.gnome.org/glib/stable/glib-GDateTime.html#g-date-time-format
http://pubs.opengroup.org/onlinepubs/9699919799/utilities/date.html
http://pubs.opengroup.org/onlinepubs/9699919799/functions/strftime.html

4 TREREES

Gettext iz {3 JL-F A A] BE kG (i I 79 TH., Inittools 3 J& Gnome FiFMYE Sk B TiX L8240, AR %A
iE Translate Toolkit ) JLAN M AH TR (fi#0 pofilter #4%) , PAKA /L pot i2 Ji] poda Fefff iyix g .

4.1 Gettext

BAS  <blah> -o WEXHE [-w 1T%E|--no-wrap]

HREMIE msgfmt --statistics -cv filename.po --check-accelerators[=CHAR] POFILE...
R¥MIE  msgunfmt MOFILE...

¥%#5%1IH  nmsgmerge [--previous] [-C #MiEFE.po] [-NU] IHEHiF.po HiRiR.pot

M4REY  msgeonv -t UTF-8 old_crappy_big5_or_gb.po

FREEEFE  msginit -1 zh_CN example.pot

HEXE  msguniq FILES...

HEIEE  msggrep

4.2 Intltool

intltool T H ALYz b —4UiAs, FRASEEL— 283 BT B SCA-4E9 A 5 H A% XML U Ae . IR R
—IEHA L, TR R ECHE Y2 intltool-update #1 intltool-merge. X £ T H 2 %75 %A
SERMIRRIH I po/ FHSEFNIETT. B THEZ KT inttool THI(EE, W FIELF M.

4.2.1intltool-update: E#i POT #5 PO &3
AR POT UM intltool-update -p AEp—4> POT SCf%.

L E RO A PO U, W LAizfT intltool-update zh CN. XAFFF2x H2h A& WGHHY POT U
B zh CN.po, 532 SCr-@ B n zh-CN.po, i nl DAREFT -0 JeXil i i SChi i 21415 i SO 1 4 58T it
KHy PO 3L

i AT PAGE B R A A PR RS i POTFILES SCF R W b M4 dr , i 78 838 A 5 S0 I T A%
intltool-update -m. Ap R4 S MR —VIIER, BIRFATEAIR .

4.2.2intltool-merge: ZX & PO #1 Gtk XML

intltool-merge --utf8 PO_DIR INPUT OUTPUT
HAE R A48 1) PODIR Hgr iy BT PO SCHFIR] INPUT S5, K¢ th 5 A% OUTPUT 344, OUTPUT
SO T INPUT SO AP A SR AR 45 B A At PO SCUE R AN ELBRIR AT HE . EEAT &1 0 S4B BT S8R B
B4k UTF-8 45 .

24 INPUT y—4~ XML SCPFS, i i g OUTPUT SCPRtLRf /2 XML, PO SCPE R R 749 AR-RE A0 xml:lang
JE TSR A B XML i —3-5 A OUTPUT 3¢
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http://docs.translatehouse.org/projects/translate-toolkit/en/latest/commands/pofilter.html
http://toolkit.translatehouse.org/

4.2.3xml2po: WK Gtk XML #1 PO
xml2po /2 gnome-doc-utils 1 Hg—ATH., FEHEZAE XML Fl PO U Rl THARRIA I

M XML SCHAA R POT S

‘xlepo -e -0 book.pot book.xml ‘
R #iFRY zh_CN.po G JF Bl R AY XML S

‘/usr/bin/xlepo -e -p zh_CN.po -0 book.zh_CN.xml book.xml ‘

A
J5id

AT S PA KDE A sk s 3809 II8N/L1ON T AER B2 M A& 1T iy TAEe RS, 2% T i18n-zh DA
J: GNOME Live | [j—230%, 407 T iKDE I csslayer g Qifnf it KDE H1AgFE4r N4, Ja ok XOpb 7 T 78
SR LA SR B — 2 Bl . XK XS BE R R R N A ST IS, R AR ) R LR Uk 2 & i18n-
zh@googlegroups.com, B{Z# https:/github.com/AOQSC-Dev/translations/issues 7] PA .

Tz En «hoarsr R EdLY , ReadTheDocs | f#)i# ] (LocalizationGuide) (¥:iE, EHEZIES,
Hety) ABCH GBI RS AE R  (SEH) WRIEHS%. WC B ClSCHERY | AR
5 B T A

TG TEZMSHZGE, WAERIXLHTT

https://people.ubuntu.com/~happyaron/110n/
*  https://translatehouse.org
http://ftp.asia.edu.tw/cpatch/g/glossary/
https://repo.anthonos.org/misc/110n/ & https://github.com/AOSC-Dev/translations/

AICHGE ] T FandolSong . Inziu losevka SC FMUE R A CN, W] BB/ B BEH B i Ee B i — 4L I b UL o
SCHUI 7R TIE. 2448, Liberation Serif (2R H %Y. A% \WifE Hybrid PDF, 845435 1] LibreOffice
# OpenOffice TIPS P PA 7o ANSRXT ODT BUAESGHRIGTG , X HABA .

PZER
AR F #)4h Google Docs K:ATHR, A VAT LA EIZ 3
1. AOSC TR B HCAS o
2. zh Hant FAR AR IAS o
3. UbuntuCN Ubuntu H3CAB AT A5 B R [F] — K B

Hi7rsC (AOSC) MR IELESS JIRF EBOF A LA F AR AR

(IR “IESE” HUAS

R fa] AR AL DA v14.4 - 12


http://wiki.ubuntu.org.cn/Ubuntu_%E7%AE%80%E4%BD%93%E4%B8%AD%E6%96%87%E5%B0%8F%E7%BB%84%E5%B7%A5%E4%BD%9C%E6%8C%87%E5%8D%97
https://docs.google.com/document/d/1Zs4CS_ZjN-imnImq4aEsiVYih8zkIkVZTSQim13_kYg
https://docs.google.com/document/d/1Zs4CS_ZjN-imnImq4aEsiVYih8zkIkVZTSQim13_kYg
https://repo.aosc.io/misc/l10n/zh_CN_l10n.pdf
https://docs.google.com/document/d/1vGzsxjRX7V5XarZdeSWV5Jj5YEbrUECe3zYDwVBVf4o
https://repo.aosc.io/misc/l10n/zh_CN_l10n.pdf
https://github.com/AOSC-Dev/translations/
https://repo.anthonos.org/misc/l10n/
http://ftp.asia.edu.tw/cpatch/g/glossary/
https://translatehouse.org/
https://people.ubuntu.com/~happyaron/l10n/
https://people.ubuntu.com/~happyaron/l10n/
https://people.ubuntu.com/~happyaron/l10n/
http://www.w3.org/TR/clreq/
http://ftp.asia.edu.tw/cpatch/g/glossary/microsoft_styleguide_chs.pdf
http://localization-guide.readthedocs.org/
https://github.com/sparanoid/chinese-copywriting-guidelines
https://github.com/AOSC-Dev/translations/issues
mailto:18n-zh@googlegroups.com?subject=[zh_l10n_guide]%20%E8%87%AA%E7%94%B1%E8%BD%AF%E4%BB%B6%E6%B1%89%E5%8C%96%E6%95%99%E7%A8%8B%E5%8F%8D%E9%A6%88
mailto:18n-zh@googlegroups.com?subject=[zh_l10n_guide]%20%E8%87%AA%E7%94%B1%E8%BD%AF%E4%BB%B6%E6%B1%89%E5%8C%96%E6%95%99%E7%A8%8B%E5%8F%8D%E9%A6%88
http://www.ikde.org/discuss/how-to-translate-kde/
https://wiki.gnome.org/TranslationProject/
https://groups.google.com/forum/#!forum/i18n-zh
https://groups.google.com/forum/#!forum/i18n-zh
http://www.kdecn.org/l10n/method.php
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